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K ih ű li, 6 Octomvrie st. v.
ín sfîrşit earăşi s’a adeverit, că tot 

suişul are şi scoborîş.
După o agitaţiune de luni de 4^ei 

prin care toată maghiarisarea a fost alar
mată ; după-ce s’a cerut şi asistenţă mili
tară şi ministrul de justiţie a cerut păre
rile procurorilor în privinţa oportunităţii 
de a se viola secretul epistolelor în păr
ţile locuite de Români, „ese la lumină, că 
din toate poveştile înfiorătoare11 câte au pro- 

O vocat tinderea la măsuri extraordinare în 
timp de pace, „nu e adevérat nici un cuvânt“.

Va să (jică, şi „irredenta“ şi „puscile“ 
şi „dinamita“ şi alte multe, câte le-a 
produs fantasia cea înferbentată de vitejie 
cavalerească, sünt năluci.

Nu noi constatăm aceasta. Guver
nanţii noştri află în cele din urmă că prea 
tare s’au spăimântat. Ei întăresc, că „o 
pot spune, în cea mai bună consciinţă, că 
poporul român e fioarte paclnic f i  foarte 
cinstit“.

Dacă este aşa, ni se obtrude între
barea, de ce dar’ atâta sfară şi cu „irre
denta“ şi cu „puscile“ şi cu „dinamita“ ? 
de ce perchisiţiuni şi rechisiţiuni militare ? 
ba pentru-ce pe bietul secretar de stat 
Iekelfalussy îl scormonesc din Budapesta? 
şi-’l fac să se preumble prin Transilvania 
căutând după săptămâna cea albă? Nu 
era mai bine, nu era mai politic chiar, dacă 
informaţiunile despre starea cea adevărată 
a lucrurilor se luau înainte de alarmare ?

Nu ne făţărim de loc; este sincerea 
noastră convingere, că era şi în interesul 
reputaţi unii naţionalităţii cavaleresci, as
pirante de a fi atlantele Occidentului şi 
Orientului.

Avem tot respectul de vitejescul ca
valerism al guvernanţilor şi neguvernan
ţilor maghiari, însă de altă parte să nu se 
supere earăşi pe noi, dacă dînşii cu pur
tarea lor ne fac să ne aducem aminte de 
„Jidanul din codrul Herţii“ al lui Yasilie 
Alexandri.

Noi aşa seim, că a fost de când e 
lumea; cel cu puterea în mână n’a avut 
să se teamă de nimenea şi de nimica. 
Mai ales, dacă a fost cum susţin <jiarele 
maghiare, în toate (jilele, că sünt guver
nanţii Maghiari: cu dreptate cătră toţi, 
încât atâta dreptate doar’ nici în cer nu 
poate omul presupune.

Aceasta însă aşa ca în parantesă.
Aşa e, ca în parantesă, pentru-că, 

adevărul grăind, nouă ne pare bine când 
îi vedem pe compatrioţii maghiari, dela înăl
ţimea spaimei, de care erau cuprinşi, cu 
vre-o câteva săptămâni mai nainte, sco- 
borîndu-se încet cu încetul la nivelul, unde 
earăşi pot vedé lucrurile aşa cum sânt.

Şi cumcă s’au scoborît deja la ni
velul acesta, avem mărturiile cele mai ne
preocupate.

Afară de „Kol. Közi.“, mai sânt: 
■jjbm zet“, „Pester Lloyd“ şi alte ofici

a l  cari mărturisesc de vederea lor clară 
W in partea Românilor nu e nici un

Un lnpr.u ne-ar mai plăcă acum. 
Dacă starea ai iasta nouă de lucruri ar fi 
aăinuitoar .

T 'â t îi privesce pe Români, putem 
afirma cu toată positivitatea, că din partea 
lor nu am avă nici o temere. Cunoascem firea 
Românului cea cumpătată şi în bine şi în 
rău. Mare minune când se întâmplă să 
aufji despre un Român că ’l-a biruit bu
curia sau supărarea.

Oamenii cu temperament aşa de fe
ricit, nu se răpesc să facă fapte pripite.

Dincontră, de multe ori ’ţi-se pare, 
că sânt prea indolenţi şi ai pofti să fie 
mai puţin răbdurii.

Acum dacă ar avă şi „patrioţii“ un 
temperament aşa de fericit, ai pută sta 
bun cu capul pentru dăinuirea stării de lu
cruri după scoborîşul dela spaima de „irre- 
dentă“, de „pusei“ şi de „dinamită“.

Iuţi de fire şi inclinaţi spre frică cum 
sânt, „patrioţii“ „leali“ mai avură ne
norocirea să fie prelucraţi de presa lor 
naţională, cu gând să le bage tot felul de 
grieri în capete. Oare sântem acum în 
drept a presupune, că aceşti grieri vor 
eşl în timp mai scurt de cum au intrat?

Este dar’ de datoria presei maghiare, 
ca să nu se mulţumească numai cu comu
nicate scurte mulcomitoare. Publicul ma
ghiar, înfricat pănă a cere şi asistenţă 
militară, trebue acum prelucrat cu articoli, 
cu corespondenţe din diverse ţinuturi ale 
ţerii, pentru-ca credinţa despre lipsa de 
ori-ce pericol să prindă rădăcini adânci, 
să nu se răstoarne la cel mai mic vântuleţ, 
produs mai scie Dumnedeu de ce fantasie 
înferbentată, a vre-unuia cu consciinţă grea.

Credinţa despre lipsa de ori-ce peri
col este bună în toate împregiurările. Ea 
înlesnesce activitatea spirituală şi fisică a 
oamenilor în tot ce privesce progresul 
omenesc. Nici odată însă nu este aşa de 
indispensabilă ca în timpuri cum vedem 
că încep să se desvoalte de vre-o lună 
de <jile.

Nu groaza de irredente, de pusei şi 
dinamite, închipuite, românesci să predice 
presa maghiară, ci încredere reciprocă între 
cetăţenii ţerilor coroanei unguresci, ca ce- 
rénd necesitatea, toţi umăr la umăr se 
facă front inimicului de din afară la ho
tarele ţerii.

încrederea reciprocă este pentru statul 
poliglot al Ungariei aşa de indispensa
bilă, ca pânea de toate cailele pentru in
divid. Fără de aceasta nu e cu putinţă 
nici prosperare în timp de pace, nici apă
rare în timp de răsboiu. Păcatul va fi cu 
atât mai neiertat, dacă în timpuri turbu
rate, după cum încep să fie, se vor pune 
pedeci încrederii reciproce.

Aceasta însă nu se face nici cu asu
prirea de tot felul a unora dintre cetăţeni, 
din causă că nu sânt Maghiari, nici cu 
„cultur“-şi „Széchenyi-egylet“uri şi cu atât 
mai puţin cu rechisiţiuni militare la ce
rerea celui dintâiu fantast, din cine scie ce 
corn de ţeară.

Recunoascem că pretindem mult dela 
presa maghiară, însă ceea-ce pretindem 
pentru binele comun al ţării, prin încrederea 
reciprocă, pretindem şi în interesul sta
torniciei curagiului cavaleresc, ca nu cumva 
Să1 apuce la deal pe priporul spaimei, toc
mai în momentele supreme!

Revistă politică.
S i b i i u ,  7 Octomvrie st. v.

Scirea despre intrarea trupelor ser- 
besci în Bulgaria s’a şi desminţit. Ne-am 
fost aşteptat la aşa ceva; cu toate, că 
ceea-ce nu s’a întâmplat ieri şi astăcji, se 
poate încă întâmpla mâne. Şi se va în
tâmpla cu atât mai vîrtos, cu cât în 
Sârbia se aşteaptă în tot momentul mani
festul de răsboiu al regelui Milan şi precum 
se vede lucrurile au mers pănă acum aşa 
departe, încât regele numai poate re- 
păşl, chiar dacă ar voi şi sciind chiar, că 
prin o acţiune răsboinică ’şi-ar atrage dis- 
graţia puterilor mari.

Nu numai posiţiunea regelui Milan e 
pe cât se poate de precară, dar’ stadiul, 
în care sânt aduse statele din Peninsula- 
Balcanică prin proclamarea uniunii bul
gare, e curios, şi dificilă e şi situaţiunea 
generală în ceea-ce privesce preste tot 
cestiunea orientală. Marile puteri vor 
pacea; ar voi, ca ceea-ce s’a întâmplat 
să o facă neîntâmplată şi să se restabi
lească statul quo ante. Sârbia însă vrea 
contrarul. Ea se simte foarte scurtată 
prin unirea Rumeliei-de-Ost cu Bulgaria 
şi mai simte şi lipsa, de a se mări într’o 
astfel de măsură, ca să nu fie redusă la 
un stat de a doua mână prin o Bulgariă 
prea mare.

„Pester Lloyd“ ne spune, că având 
corespondentul vienez al (jiarului „ P o 
li r o k“ o întrevorbire cu N a c i e v i c i, tri
misul extraordinar al principelui Alexandru 
la Viena, pentru a sonda cercurile diplo
matice în privinţa unirii Bulgariei cu Ru- 
melia-de-Ost, Nacievici ’i-a spus că marile 
puteri sau arătat pănă acum binevoitoare 
unirii, cu atât mai mult, că ea e resul- 
tatul natural al stării de lucruri şi s’a 
săvîrşit fără nici un act sângeros. Eve
nimentul se prepară de şepte ani şi toate 
guvernele, fără deosebire, au lucrat la 
provocarea lui. Rusia, atât cea oficială, 
cât şi cea neoficială, e favorabilă unirii; 
ca stat slav şi ca protector al Bulgarilor, 
Rusia e datoare să spriginească primii paşi 
ai Bulgariei pe calea neatârnării. Dl Na
cievici crede, că conferenţa ambasadorilor 
va sancţiona unirea şi că Poarta va adera 
la hotărîrea puterilor. în privinţa rela- 
ţiunilor dintre Bulgaria şi Sârbia, trimisul 
extraordinar recunoscu, că ele sânt în
cordate.

Bulgaria n’a avut nici odată nimic 
contra Sârbiei, din potrivă, s’a bucurat de 
toate succesele acesteia. Nu e adevărat, 
că guvernul din Sofia ajută bandele de 
emigraţi. „Nu cred, clise Nacievici, că 
guvernul sârb censurează toate scirile dela 
fruntăria bulgaro-sârbă, deşi ar fi în in
teresul seu să o facă. Bulgaria a avut tot
deauna încredere în Sârbia şi nici odată 
nu ne-a trecut prin gând, că aceasta poate 
întreprinde ceva rău contra noastră. Noi 
am cedat cu dragă inimă Sârbiei cele câ
teva sate bulgăresci, conduşi de principiul 
că. două ţeri surori nu trebue să se duş
mănească pentru nimic. Ca dovadă de 
încrederea noastră în Sârbia, e că, dea-

lungul fruntariei, dela Timok pănă la 
Pirot, nu se găsia un singur post militar. 
Dacă cu toate acestea Sârbii ar întră în 
Bulgaria, resultatul nu poate fi altul decât 
o vecînică duşmănie. De câte ori un 
popor slav a întreprins ceva contra unei 
naţiuni de aceeaşi rasă, duşmănia a fost 
mai adâncă decât cu popoarele de altă 
rasă. Aduceţi-vă aminte de Ruşi şi Po
loni“. Mai departe, Nacievici spune, că 
poporul bulgar doresce o unire reală, nu 
personală: administraţie comună şi un sin
gur guvern pentru toată Bulgaria, sub 
suzeranitatea Porţii. La sfîrşit, Nacievici 
asigură, că principele Alexandru e foarte 
iubit de Bulgari.

De importanţă e şi apelul lui R i s o f f 
şi Zaharia S t o i a n o f f  tipărit în diarul 
„Samosaşciţa11; acela e de următorul cu
prins :

„Fraţi Bulgari! Din timpurile cele mai 
vechi, dela regii noştri celebri Crum, Boris şi 
Simeon, n’a fost încă un moment aşa de mare, 
în care numele bulgar să fie aşa de solemn. 
A<ji acest nume se pronunţă cu solemnitate şi se 
glorifică decătră toate popoarele fără deosebire 
de religiune şi de rasă. Dacă la Moscova, Pe
tersburg, Praga, Agram, Cetinie, Belgrad şi 
Varşovia, se aud voci, care strigă: S l a v i i  
t r i u m f e a z ă ,  apoi din altă parte la Londra, 
Paris, Viena şi Berlin nu mai puţin se bucură 
amicii libertăţii, ai progresului şi civilisaţiunii. 
Toţi ne invidiază, toţi ne laudă, toţi simpati- 
sează cu opera isprăvită; lumea întreagă ne 
aplaudeazâ. Causa noastră sfântă începută abia se 
împarte în trei acte m ari: resturnarea guvernului 
pe jumătate turc, salvgardarea deplină a ordinei 
pănă la sosirea eroului nostru Alexandru I  şi 
în fine mersul maiestos pe câmpul de bătaie, 
unde avem să ne luptăm cu duşmanul nostru. 
Cele dintâiu două acte s’au severşit cu un suc
ces strălucit, ne mai rămâne cel din urmă.

„Avem speranţa, şi o speranţă bine în
temeiată, că causa noastră va fi câştigată fără 
ca un singur tun să bubue, dar’ cu toate acestea 
să nu uităm că trăim într’un secol de materia
lism brutal şi că prin urmare speranţa noastră 
poate fi nimicită sub presiunea intereselor străine. 
Iată pentru ce ne adresăm cătră voi şi vă che
măm sub umbra steagului naţional, desfăşurat 
aşa de superb de eroicul nostru prinţ prea iubit.

„In lupta crâncenă ce ne incumbă, avem 
din partea noastră spriginul şi simpatia omenirii 
oneste şi drepte. Dar’ nu uitaţi totuşi, că acest 
sprigin şi simpatie ne sünt garantate numai pen
tru-că causa noastră este câştigată prin noi înşine, 
cu propriile noastre forţe, cu puterile bulgare. 
Această împregiurare ne dă într’un mod limpede 
a înţelege, că numai acel popor are drept la un 
viitor senin, care se razimă pe sine însuşi. Aju
torul străin, de ori unde să vină el, nu poate fi 
desinteresat, ci totdeauna se întemeiază pe o 
idea preconcepută, pe un calcul ascuns, care 
mai târdiu sau mai de vreme reesă la suprafaţă.

„Aşadar înainte! înainte cu vitejiă, ca să 
salvăm sfânta causă, fără a aştepta spriginul şi 
mila dela străini“.

Cu privire la căuşele c e r t e i  i ndo-  
b i r m a n e  foile engleze comunică, că gu
vernul birman, răzimat pe sentenţa unui 
tribunal birman, dispuse printr’un decret 
confiscarea proprietăţii soc. „Bombay-and 
Birma-Trading Company“, în contra că
reia guvernul indian reflectând la o con- 
venţiune, care există între Anglia şi Birma, şi 
în urma căreia asemene certe au să se 
aplaneze înaintea unui tribunal mixt, pro
testase şi propuse transpunerea cestiunii 
Ta un tribunal de arbitri. Guvernul bir
man respinse această propunere în cel 
mai brusc mod şi declarase, că decretul 
de confiscare are să se valoreze. în  urma 
acestora în Londra s’a hotărît deja trimi
terea u l t i m a t u l u i  l a M a n d a l a y .  Cele 
mai multe foi engleze pledează simplu 
pentru anexiune.
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Ministrul Trefort şi seminariile teo
logice române gr.-or.

Ce va fi însemnând şi aceasta?
Ministrul Trefort, intrepidul apostol 

şi patron al „cultur-egylet“ -urilor patrio
tice, decând cu academia teologică pentru 
Saşi, pare că ar avé cheful sé ne creeze 
o nouă teologie în biserică, o teologie pa
triotică ungurească!

Ve<ji Doamne, pană acum numai cu
vântului divin, sciinţei teologice, nu-’i dă
duse încă Maghiarii patenta maghiarismului, 
căci pânea ce mâncăm, aerul ce-’l respi
răm, toate sunt unguresci (magyar kenyér, 
magyar levegő)!

Dar’ de ad  înainte şi cuvântul lui 
D4eu, numai cernut prin sîta patriotis
mului maghiar va fi viu şi puternic în 
inimile Românilor.

Aşa ne spune profeticul ministru Tre
fort în cea mai nouă ordinaţiune adresată 
căpeteniilor bisericei române gr.-or. cu 
datul de 5 August a. c.

„Autoritatea bisericilor prelfingă ve
ritatea şi puritatea doctrinei depinde în 
mare măsură dela cualificaţiunea preoţilor, 
dela gradul de cultură spirituală mai 
înaltă, intelectuală cât şi morală, depinde, 
prin urmare, dela înrîurirea ce o pot face 
asupra spiritelor credincioşilor“. Deci vo- 
iesce neprihănitul ministru ungar să scie, 
făcutu-s’a ceva disposiţie eficace mai 
însămnată în privinţa culturei clerului în 
anii din urmă în diecesele bisericei ro
mâne gr.-or. din Metropoliă. „Despre 
aceasta“, — tfice el, — „nu numai eu ca mi
nistru de culte şi instrucţiune publică, ci 
toată ţeara, ba pot elice însuşi Maiestatea Sa 
prea graţiosul nostru Domn se interesează 
într’un mod cordial, (ez iránt nem csak 
én, mint vallás és közoktatásügyi mi
niszter, de az egész ország, sót mondha
tom maga, Ő Felsége legkegyelmesebb 
Urunk is élénken és melegen érdeklődik).

Drept aceea cere d. ministru dela 
metropolitul Românilor gr.-or. să-’i facă 
raport în ce stadiu se află formarea cle
rului (papképzés) în metropolie şi în die
cesele sufragane. Sânt seminarii, şi cum 
sânt organisate şi întreţinute? din ce fon
duri se susţin ? câte cursuri au (évfolyam) ? 
cu câţi profesori şi ce cualificaţiune au 
profesorii? Apoi, clericii absolvenţi cum 
se aplică în serviţul bisericei?

Despre toate acestea dl Trefort pof- 
tesce să aibă informaţi uni detailate dela 
Excelenţa Sa Metropolitul Miron Romanul, 
ca c o n f o r m  t r e b u i n ţ e l o r  să poată 
face în causa aceasta raport la Maiestatea 
Sa; (engem oly kimerítői eg fel világosítani 
méltóztassék, hogy én ez ügyben a szük

séghez képest Ö cs. és ap. kir. Felségéhez 
is legalázatosabb jelentést tehessek).

Ce va fi însemnând şi aceasta? între
băm cu un fel de nedumerire. Să se in
tereseze oare sincer dl Trefort pentru cul
tura clerului român gr.-or. ori că d-sa 
prepară un laţ pentru seminariile teologice 
gr.-or. ? în  adevăr seminariile teologice sânt 
singux-ele institute de învăţământ, care după 
natura lor nu stau şi nici nu pot sta sub 
epitropia ministrului ungar; căci scoalele 
sătesci, şi scoalele medie confesionale sânt 
deja puse la discreţiunea guvernului şi a 
organelor sale prin chiar legile ţerii. Acum 
că ministrul îşi îndreaptă privirea laco- 
moasă asupra institutelor teologice, înve
derat este, că el cearcă mod, ca să se ingereze 
pănă şi în învăţământul teologic, el să ne 
defineze dogma şi morala bisericei orto
doxe, şi tot el să ne formeze predicatorii, 
moralei. Vecji bine, toate acestea pentru 
a r i d i c a  î n r î u r i r e a  p r e o ţ i l o r  a su
p r a  p o p o r u l u i ,  care nu ascultă nici 
glasul păstorilor sei, când aceştia, uitând 
pe un moment cbiămarea lor, ar vrâ să-’I 
căpătuească pentru nisce scopuri străine.

Ce atitudine vor lua Archiereii noştri 
faţă cu această manevră nouă a d-lui 
Trefort? Vor tolera oare amestecul pro
fan în sanctuarul bisericei, ori respinge-vor 
acest amestec cu curagiul şi demnitatea 
de archipăstori ai bisericei lui Christos ? 
Institutele teologice şi cualificaţiunea cle
rului în biserica română gr.-or. după „Sta
tutul organic“ se ţin de competenţa şi 
dreptul exclusiv al sinodului episcopesc. 
Prin urmare Archiereii noştri nu sânt 
datori cu nici un răspuns d-lui Trefort 
în privinţa culturii clerului nostru. Şi 
dacă totuşi vor da un răspuns oare-care, 
ar fi de dorit, ca acesta să se facă în 
colectivitate. Preasfinţiţii Archierei să iee 
hotărîrea în cestiunea aceasta chiar în si
nodul episcopesc.

Evenimentele din Peninsula-Balcanicâ.
Scirea comunicată de „Neue freie Presse“, 

că trupele sérbesci ar ii trecut graniţa bulgară, 
se desminte din partea oficioasă.

Din Filipopol se semnalează dela fruntarii 
o nouă ciocnire între trupele bulgare şi cele tur- 
cesci; în fiecare di avant-posturile turcesci trag 
asupra trupelor bulgare. Situaţia a devenit cu 
totul intolerabilă şi disposiţiile împăciuitoare ale 
guvernului otoman nu concoardă de loc cu spi
ritul duşmănesc al armatei turcesci. Prinţul 
Alexandru a dat ordin sé se observe cât-va 
timp încă, cel puţin, o mare prudenţă şi sé nu 
se comită nici un act care ar pute fi luat de 
Turci ca un pretext.

Linia turcească e foarte tare în acest mo
ment; la Mustafa-paşa sünt preste 18,000 de 
oameni, afară de aceasta mai sünt încă 11,000 
în Adrianopol. Trupele turcesci aşteaptă din 
moment în moment ordinul de plecare.

între Bulgari şi Şerbi încă se continuă 
frecările. La 14 1. c. n. s’a întâmplat o mică 
încăerare între trupele sérbesci şi voluntarii bul
gari. Sgomotul că doué regimente sérbesci au 
trecut graniţa, a produs o agitaţie mare. Gu
vernul bulgar a atras luarea aminte a celui din 
Belgrad asupra nenorocirii ce ar resulta pentru 
ambele naţiuni slave dintr’o luptă între dînsele; 
nu s’ar folosi din aceasta decât duşmanul comun. 
S’au detaşat 2 batalioane dela Küstendil cu or
din sé plece la graniţa Sérbiei.

Turcia îşi asigură posiţia pentru un cas de 
résbpiu şi în contra Sérbiei. în  cele din urmă 
ne va fi dat sé Vedem că Bulgaria va lega alianţă 
ofensivă şi defensivă cu Turcia.

Astfel din Filipopol se comunică: Musul
manii din Sérbia-vechiá s’au constituit în bande 
armate şi sânt gata sé respingă ori-ce atac din 
partea Sérbiei; aceste bande ar pute forma un 
contingent de mai bine de 5,000 de oameni bine 
arm aţi; spriginiţi de vre-o 15,000 trupe regulate, 
ei ar pute întimpina ori-ce invasie, dacă ţinem 
seamă mai cu seamă de natura muntoasă a re
giunii. Turcii au 11,000 oameni la Cossovo şi 
vre-o 7000 la Uschiub; restul armatei de obser
vaţie dela graniţa sérbeascá se ridică la vre-o 9000 
respândiţi în diferite localităţi.

Din Constantinopol se scrie că Turcia se folo- 
sesce cât se poate de bine de trăgănările diplomatice 
pentru a-’şi mobilisaarmata; ea are pănă în momentul 
de faţă 140,000 oameni în Europa şi încă 20,000 
din Asia, pe drum. Se crede că Turcia îndată 
ce va crede că dispune de puteri îndestulătoare, 
îşi va schimba cu totul atitudinea ei relativ îm
păciuitoare de astăzi. Speranţele de pace scad 
mereu.

Puterile mari se încearcă a domoli spiritul 
résboinic al Sérbiei şi Greciei. Că e serioasă 
această încercare, încă nu s’a dovedit. Se asi
gură ínsé că Germania face o mare presiune atât 
asupra Greciei cât şi asupra Sérbiei pentru a le 
împedeca de a-’şi realisa planurile lor de „com- 
pensaţiuni“ în caşul când s’ar recunoasce defi
nitiv unirea celor doué Bulgarii. Cea mai mare 
parte din puteri spriginesce acţiunea Germaniei. 
Austria mai cu seamă îşi dă toate silinţele pentru 
a o convinge pe Sérbia că o acţiune pripită din 
parte-’i ’i-ar pute fi daunăcioasă din toate punc
tele de vedere. Turcia va fi în dreptul ei sé res
pingă cu puterea ori-ce atac din partea Greciei 
şi a Sérbiei şi nu mai încape îndoeală că arma
tele acestor doué regate ar fi nimicite în cas de 
o ciocnire cu Turcia. Totul aternă de atitudinea 
Sérbiei; asupra acestui puct sünt îndreptate toate

privirile; Grecia pare mai dispusă a asculta sfa
turile ce ’i-se dau.

Sérbia va trebui la toată íntémplarea sé 
poarte résboiu căci cheltuielile făcute cu mobili- 
sarea sünt prea mari. O retragere din posiţia 
résbpinicá ce ’şi-a luat-o, ar scăde şi mai mult 
popularitatea regelui Obrenovici Milan. Armata 
sérbeascá e pe deplin mobilisatâ şi numérá 40,000 
oameni afară de corpurile auxiliare. S’au cheltuit 
pănă acum 13.000,000 pentru a se pune armata 
pe picior de resbel. Sérbia este mai hotărîtă decât 
ori când de a întră cu trupele în Turcia; lumea 
e aproape sigură că Turcii vor fi învinşi. în Niş 
domnesce o animaţie extraordinară din causa tre- 
cerei trupelor; acolo s’a stabilit pentru moment 
statul maior general. Toţi cred că un resbel nu 
va puté sé fie înlăturat.

„Voinţa naţională“ aduce următoarele sciri 
particulare:

Filipopol, 16 Octomvrie n. O mare miş
care de trupe se observă la Mustafa-paşa: a(fi 
dimineaţă Turcii au tras din nou asupra avant- 
posturilor bulgare; aceste n’au répuns.

Varna, 16 Octomvrie n. Situaţia a rémas 
neschimbată; Poarta continuă a-’şi aduna trupele, 
îndestul de încet ínsé de câteva (file, din causa 
lipsei de muniţiuni şi de haine. Lucrurile se mişcă 
greu în Turcia. Oamenii competenţi spun că Tur
ciei ’i-ar trebui încă cel puţin o lună pentru a-’şi 
mobilisa armata. Această armată ínsé e o putere, 
de care trebue sé se ţină seamă; cu toate neno
rocirile Turciei, armata ei e singurul lucru care 
a rémas în picioare; cu o sută sau doué de mi
lioane se pot pune pe picior de resbel 250,000 
soldaţi bine comandaţi.

Toate silinţele Porţii sünt acum îndreptate 
asupra finanţelor; se fac necontenite tractări cu 
banca otomană şi cu representanţii a diferite stabi
limente de credit străine.

Se crede că Poarta va găsi toate sumele 
de cari are nevoia.

Constantinopol, 15 Octomvrie n. Toate 
puterile le sfătuesc pe Grecia şi pe Sérbia sé se 
ţină liniştite şi sé aştepte hotărîrea puterilor. Cu 
toate sgomotele răspândite că Turcia ar voi când 
sé încheiă o alianţă cu Grecia, când una cu Bul
garia, e mai pe sus de ori-ce îndoeală că lucru
rile nu se vor sfîrşi cum se crede; Poarta caută 
sé câştige timp cu ori-ce preţ; de aceea între
prinde tot felul de negociări numai ca să-’şi poată 
aduna bani şi trupe.

Situaţia Porţii va fi mult mai bună dacă 
lucrurile vor rămâne în starea actuală încă vre-o 
lună sau două; atât Bulgaria cât şi Sérbia vor 
fi foarte slăbite din causa cheltuielilor ce trebue 
sé facă pentru a ţine atâtea trupe pe picior de 
resbel, mai cu seamă Bulgaria, ale căreia mij
loace financiare sunt foarte restrînse.

Foiţa „Tribunei.“

Din “betram.
Ghicituri, întrebări şi răspunsuri, frementări de limbă,

adunate de
Or. Sima al lui Ión.

1.
Ciumelei, ce-i?

Şi eu am şi altul are,
Şi chiar acul cel mic are.

2.
Ghîci, ghicitoarea mea!

Ce trece prin tină,
Şi nu să’ntinâ?*)

3.

‘p-tqw/2

■vjqmg

Fără ce nu poate sta lumina pe masă ?
•pjqmn pjpg

4.
Am o ţarcă, bulearcă, 
Tot câmpul aleargă.

5.
'V800Q

E  verde şi nu-i şopârlă, 
Dinţi are şi gură n’are.

6.
•pisaopffl

Ce-i cu peană şi nu-i cătană,
Zgărăie şi nu-i mâţă?

•pts9opp\[
*) La începutul fiecărei ghicitori, se dice, ori „Ciu- 

melei, ce-i?u — ori „Ghîci ghicitoarea mea!“ Ear’ în
trebările, ca cea de sub Nr. 3, se (Jic fără această intro
ducere.

7.
Şasea, parasca,
S’ar sui în cer şi n’are scară.

8.
Rascarii, crascarii,
S’aibă scară s'ar sui în ceriu.

9.

•vdjosng

•uaovßpg

Am un bou, cu trupul în grajd,
Cu coarnele afară.

•piopjf W P /S
10.

Mai subţire ca golumbul (un fel de aţă)
Şi mai nalt ca turnul.

11 .
•VWOJJ

Mic pistric se suie pe mic mondoc,
Dar’ mic mondoc, nu se poate sui pe mic pistric.

•prvojod is vouvjj
12.

Beau boierii dintr'o bute şi butea geme.
-ßns pupo ‘noo.inj

13.
E  albă şi nu-i jupâneasă,
E  neagră şi nu-i ţigană.

■vounjj
14.

Am o scroafa sură, pură,
Cu purcei suri, puri, —
Pe sub tufa sug,
Pe sub tufă fug, —
Sug şi fug, fug şi sug.

•lundoj

15.
De ce trece iepurile dealul?

•■p ui.id ofvqpufg opood nu pQ

16.
Pe ce pică iepurele, când îl împuşcă?

17.
Iepurile, cum trece dealul?

•jad

18.
■jnS

Când e <fiuă hoha ’n sus şi hoha ’n jos,
Când e sară, hohostîre hoha.

■ţoupfupf vuodmnQ

19.
Bute preste bute,
Sus coadă de vulpe.

•VlţSOJJj
20.

Pe la noi pe sub părete,
Tot găine bubuiete.

•joino ut opŢOQ
21.

Ce stă în tîrg în trei picioare?
•vjtfVJQ

22.
Pănă am fost în vieaţă tot la masă am stat, — 

ear’ după moarte, nu-i cine sé-’mi astupe oa
sele mele.

‘îUJOtpx -pipiig
23.

Todoruţ în picioruţ.
■vzjvA -pityoojnQ

24.
Strigă cel c’un picior, pe cel cu doué,
Sé vină că-’l mânâncă cel cu patru.

•vjdoo ts pvmo ‘ptiqoojnp)

25.
S’a dus cel cu doué picioare, a adus pe cel cu 

un picior şi ’l-a pus pe cel cu trei picioare.
A venit cel cu patru picioare şi a luat pe cel 

cu un picior. Cel cu doué picioare ia pe cel 
cu trei şi-’l asvérle după cel cu patru, ca sé 
lase pe cel cu un picior.

•vjdvo 18 9JOOIO 
-td ioj) no ptunvos ‘piiqoojno ‘pimQ

26.
Am o vacă numai cu o ţîţă şi-’mi dă lapte, cât 

îmi trebuesce.
•ppjvci no vofng

27.
Mé dusei în pădurice,
Săpai oaué de bobice, —
Săpai noue, lăsai doaue,
Ca bobicea ear’ sé oaue.

•{pquţq oupsiqß ‘gqumjß ‘onodumuo 
(9)snjod ‘tooyoid hoopid ‘afsnqnuvq 
hoqvjvq ‘oqvoq ‘piompd op ounpj 
‘ojod ‘djaui : osoiunu wm og) 'ifojJVQ

28.
Pogace rasă, sub streşină de casă.

•V)SV9J
29.

Mé duseiu la voivodeasă,
Cu trei gheme de metasă,
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Grecia are la fruntarii 21,000 de oameni; 
se crede că, în cas de resbel, ea ar pută scoate 
cel mult încă 10,000 de oameni.

Varna, 16 Octomvrie n. Pănâ acum nimic 
nou în domeniul faptelor; e probabil că nu vom 
ave nimic de înregistrat cât timp vor ţine nego- 
ciările diplomatice; toată lumea aşteaptă sfîrşitul 
acestor negociări. Turcia îşi adună armatele, 
Grecia şi Serbia îşi îuaintează trupele la frun
tarii, Bulgarii îşi dau toată osteneala să-’şi pre
facă corpurile lor neregulate în trupe serioase.

Generalul Von der Golz-paşa a presentat 
Sultanului un plan întreg de campaniă pentru 
caşul când Turcia ar fi silită sé recurgă la arme. 
Vor opera trei armate: una va sta în observaţie 
la Mustafa-paşa, cu reserve în Adrianopol; a 
doua va opera la Ianina, cu reserve în Bitolia 
şi a treia va sta la Cossovo cu reserve în Us- 
cbiub. Poarta caută sé creeze un curent anti- 
bulgar printre celelalte poporaţiuni din Macedonia.

în  arsenal se lucrează mereu <J' şi noapte; 
au sosit o mulţime de ingineri şi de lucrători 
străini.

Sofia, 16 Octomvrie n. Scirea dată, că 
Serbii au trecut fruntaria în Bulgaria este cu 
totul falsă; Bulgarii ’şi-au retras trupele dela 
graniţa sârbească îndreptându-le spre Kiistendil; 
în tot caşul Bulgaria nu ar pute susţine un atac 
din partea Sérbiei; de aceea s’a credut, că e 
mai bine a se întrebuinţa toate puterile pentru 
apărarea fruntariei dinspre Turcia.

Filipopol, 16 Octomvrie n. Se proiectează 
crearea încă a două regimente de cavalerie; mai 
mulţi ofiţeri vor pleca în curând în străinătate 
pentru a cumpăra cai. Miliţiile sünt din tjli în 
(Ji mai bine exercitate. Principele va inspecta 
din nou trupele pe toată linia de apărare.

C r o n i c ă .
„România irredentä“. Prin diarele din 

capitala Ungariei cetim: „Proclamaţiunile revo
luţionare, cari s’au răspândit de curând printre 
Românii din Ungaria, au sosit aci pe calea poştei. 
Considerând această impregiurare, ministrul de 
justiţie a dat o ordinaţiune, prin care se pro
voacă toate oficiile poştale să trimită celui mai 
apropiat tribunal, pentru examinare, scrisorile 
suspecte ce vor sosi din România. Judecătorii 
exmişi de tribunale au dreptul de a deschide în 
cas de lipsă scrisorile pentru a examina şi cu
prinsul acelora. Procuraturile de stat de pre
lungă tribunalele respective încă au fost încu- 
nosciinţate despre această măsură excepţională“. 
__Cu alte cuvinte nu mai există secretul cores
pondenţei private faţă cu un stat întreg, care trăiesce 
în relaţiuni de prietinie cu monarchia noastră. As- 
tăji acest stat se numesce R o m â n i a  mâne ar 
pute veni altul la rînd, astfel, încât comunicaţia 
civilisaţiei moderne va trebui să devină o dirisiune. 

*
Incompatibilitate? Cetim în „Sieb.-d.-Tage- 

blatt“ următoarele:
„ T r i b u n a “ şi o f i ţ e r u l  reg.  ung .  de 

h o n v e i j b  Cum se potrivesce aceasta? — Aşa

se întreabă Clujanul „Ellenzék“ şi-’şi răspunde 
însuşi în următorul mod: „Astfel, că conredac- 
torul „Tribunei“, Pompiliu P i p o ş ,  e sublocote
nent de reservă la honvecji. în  ăst-an a fost 
convocat acest domn la deprinderile de arme în 
tabera din Murăş-Oşorheiu. Când corpul ofiţe
rilor fu presentat generalului Kovács, venise rîu- 
dul şi la dl Pipoş şi la întrebarea comandan
tului de district, că ce posiţie civilă are domnul 
Pipoş, răspunse cu sentiment de valoarea sa: 
„Conrcdactor la „Tribuna“. Ce? întrebă ge
neralul a doua oară. Dl Pipoş şi repeţise răs
punsul, la ceea-ce domnul general ’l-a fixat bine 
şi 'i-a întors spatele. N oi ne  m i r ă m ,  că 
c o r p u l  o f i ţ e r i l o r  d e l a  r e s p e c t i v u l u i  b a 
t a l i o n  de  honve<Ji  nu  î n t r e p r i n d e  p a ş i i  
n e c e s a r i  î n  c o n t r a  a c e s t u i  c a m e r a d  
d e l a  „ T r i b u n a “. Şi pentru-ce?“

Din partea noastră sűntem autorisaţi a 
constata, că faptul nu s’a întâmplat întocmai, 
precum le-o spune „Ellenzék“ cetitorilor sei. Şi 
anume, dl general Kovács nu ’l-a mai întrebat 
pe dl Pipoş încă odată, c i ’l -a  î n t r e b a t  ma i  
d e p a r t e ,  că  „ T r i b u n a “ u n d e  a p a r e .  La 
aceasta dl Pipoş ’i-a răspuns, că în Sibiiu şi dl 
general repeţind cuvintele „în S i b i i u “ a sa 
l u t a t  în mo d  cu t o t u l  o b i c i n u i t  şi  a t r e 
c u t  la c a m e r a d u l ,  care se afla de a stânga 
d-lui Pipoş.

*

Budgetul Ungariei. „Neue freie Presse“ 
vorbind despre preliminarul de budget al Un
gariei scrie: „Deficitul real şi efectiv se stato- 
resce dar’ în suma de 33 milioane florini, ear’ 
suma, pe care va treuui să o scoată Ungaria prin 
apel la piaţa de bani în suma de 26 milioane 
florini.. . .  Acest metod a ajuns a fi modă în 
statele datoare, dar’ credem că cea mai mare 
problemă a politicei financiare unguresci ar fi de 
a înceta odată cu sistemul împrumuturilor, cu 
îndatinata grămădire de datorii şi a lăsa să treacă 
odată un an fără de a apela la ajutorul ban- 
chierilor. . . . Crescerea datoriei în Ungaria se 
urcă conform mediei din şese ani la 45 milioane 
pe a n , fără de a computa emisiunea losurilor 
de Tisa, care se urcă la 44 milioane florini şi 
îndatoririle cari resultă pentru stat din împru
muturile de investiţiuni. O aritmetică, la toată 
întâmplarea nu prea rigoroasă, ajunge la resul- 
tatul, că Ungaria ’şi-a îmulţit în şese ani 
datoriile cu 300 milioane, că ea trebue să îm
prumute de pe piaţă de bani în fiecare an la 50 
milioane florini. Aceasta s’a întâmplat în un 
period, când a fost cu putinţă a-’i impune po
porului cele mai mari sarcini şi a urca la culme 
puterea de contribuţie . . . .  Amăsurat expune
rilor pe care le-a făcut contele Szapáry înainte 
cu doi ani în parlament, resultă că deficitele ani
lor 1880 şi 1881 n’au fost mai mici decât cu 
câte 22.3 milioane mai mari decât în preliminar, 
şi aceeaşi aparenţă a trebuit cu durere să se 
repeţeascâ şi în a. 1884, când deficitul a fost 
statorit de legislativă cu 33.3 milioane, precând 
resultatul faptic a dat un deficit de 41 milioane 
. . . .  de ce folos sânt preliminarele ? Socotelile 
finale conţin adevărul înspăimântător, şi cu cât 
aceste stau mai mult în contrast cu asigurările 
şi declaraţiunile ministrului ee finanţe, cu atât 
mai mult se nimicesce încrederea în budget şi 
cu atât mai mare devine pericolul că creditul 
Ungariei, cu multă osteneală dobândit, între ast
fel de aparenţe sufere . . . .“

*

Să-’mi înceapă-o tivitură, 
Fără leac de începătură.

30.
qnunpg

Merge moşul prin sat, 
în  cojoc de brad,
Cânii după el nu bat.

•oguiqMq ui ‘ţoo ad piuia onp puvQ

31.
Am o vacă de-a fata, şi viţelul din ea, încă e 

de-a făta.
•sordid aj.nqviis no opomrjopp

32.
Am un troc de alune şi între ele numai o nucă.

•nuni is oqoptsj
33.

Ciumeliga, liga, ciumelească-’ţi-se limba.
•pnuodipp

34.
Merge Ana prin poiană,
Şi se caută ca şi-o doamnă.

•vadpiA
35.

Ciută, mută, pe câmp se cântă.
•VJtamjgq

36.
Am un moş bătrân, tot mânâcă şi nu se mai satură.

•jnoofdnQ
37.

Am o cămaşă numai din petece făcută şi nu-i 
împunsă nici odată cu acul.

■ipodsoq op puofdnQ

Dinafară ’ntunecos, 
Din lăuntru luminos.

38.

39.
•piMidnQ

Sărăntocul îmbrăcat 
în cojoc de brad,
Stă în mijloc de sat 
Şi cânii nu-’l bat.

■jtoqţiojţq po ouyd op piMtdnQ
40.

Scăpai cheile, se’ncuiară ţările.
•rtueopp ‘w/nfiopr

41.
O bagi fără coajă şi-o scoţi cu coajă.

•vouvj
42.

De unde se începe pânea?
■9)oo opun 0(j

43.
Dumbră, sumbră, fără umbră.

•vdy
44.

Rudă lungă fără umbră.
•vopoyţ

45.
Am o vacă şi-o duc de coadă la apă.

"Oj-OQ ‘X>)tUO(J
46.

Ce-i strîmt cât păşesce găina şi lung cât vecji 
cu ochii?

•tnpiMO vsvBq
47.

Două lemne, hodolemne,
Cu grumazii tot de piele.

(Va urma.) ■inoppiuj

Himen. Dl Zaeharie M o g a ,  inginer în 
România şi d-şoara Adela M a r i e n e s c u  îşi ser
bează astăzi în 19 Octomvrie n. a. c. cununia 
în biserica română din Lipova.

*
Academia Română a ţinut Sâmbătă şe

dinţă publică. Dl V. A. U r e c h i ă a cetit noua 
sa lucrare dramatică „ M a r ţ i a l “.

în ce consistă fisionomia unei limbi ?
(„Etymologicum Magnum Romániáé“, de B.

P e t r i c e i c  H a j d e u . )
(Urmare şi fine.)

Când Bergainge constată, că în a doua 
carte întreagă din De hello gallico, Cesar pune 
totdeauna verbul la sfîrşitul proposiţiunii, afară de 
vre-o cincisprezece excepţiuni, *) el urmăresce în 
latina un cas de c i r c u l a ţ i u n e  s i n t a c t i c ă .

Când Heyse ne spune, că Francezii au 4 
cuvinte; pointe, saillie trait d’esprit şi bon mot 
pentru unul singur german Witz, sau alte 4: 
ruse, fourberie, friponnerie, şi espilglerie pentru 2 
germane: List şi Betrag, * 2 * *) el surprinde un fe
nomen de c i r c u l a ţ i u n e  i d e o l o g i c ă .

I Pretutideni în Linguistică un ingredient în
trebuinţat de 4 sau de 6 ori în intervalul d are 
o valoare utilă duplă sau triplă decât un in
gredient identic întrebuinţat numai de 2 ori în 
acelaşi interval d. în acest mod, 100 de in
grediente, utilisate fiecare numai câte o dată pe 
di, valorează mai puţin decât 25 ingrediente, 
utilisate fiecare decâte 5 ori. Şi o probă irre- 
sistibilă în această privinţă este, mai cu seamă, 
raportul numleor proprie, locale şi personale, 
cătră graiul comun al unui popor.

Onomastica unei ţeri de o întindere oare
care constitue în totalitatea sa un dicţionar mult 
mai voluminos decât dicţionarul cel mai complet 
al graiului comun de acolo. Vre-o 9000 de 
nume proprie, mai toate personale şi mai toate 
numai din Germania, au fost explicate decătră 
Pott, abia ca o încercare, ca o mică frântură aşa 
Zicând dintr’un colosal mosaic.5) Pentru singura 
onomastică topică a României n’ar ajunge 1003.000 
de numere! Mapa cea mai amănunţită, acope
rind cu liiere aproape imperceptibile un părete 
întreg, nu ne împărtăsesce decât notabila, fără a 
se pute pogorî la atâtea movile, stânci, părîaşe, 
fel de fel de accidente teritoriale, pentru cari 
la faţa locului există generalmente câte un nume 
propriu. *)

Dacă ne aducem aminte că o parte, poate 
chiar Cea mai m are, din această imensă no
menclatură, e cu totul străină limbei comune a 
ţerii, astfel că — un exemplu foarte caracte
ristic — din cele 30 districte ale României: 
Mehedinţi, Gorj, Argeş, Dâmboviţa, Prahova, 
Buzău, Rîmnic, Putna, Băcău, Suceava, Dorohoiu, 
Botoşani, Iaşi, Roman, Vaslui, Tutova, Fălciu, 
Govurlui, Tecuciu, Brăila Ialomiţa, Ilfov, Vlaşca, 
Teleorman, Olt, Romanati, Dolj, Neamţ, Muscel 
şi Vâlcea, numai cele 3 din urmă se pot în
ţelege r o m â n e s c e ,  ba încă în Vâlcea din 
vâlceh-=vallicella s’a mutat accentul, ear’ Neamţ 
e de origine slavică, — se nasce fireasca în
trebare : cum oare graiul poporului nu se afundă 
întreg sub un amestec ibrid atât de covîrşitor? 
Tot ce îl scapă de potop, este principiul c i r 
cu l  a ţ i  un  ii.

Limba comună, abstracţiune făcând de 
şovăiri dialectale, se reproduce aceeaşi pe fiecare 
punct al ţerii. Dacă vom admite că ea posedă
10,000 cuvinte, pe cari să le representăm prin 
m, atunci ori-ce individ, cunoscând numai ju
mătatea cea mai întrebuinţată, va ave o provi- 
siune lexică de m/2. Limba onomastică totală a 
aceleeaşi ţeri fie de 200,000 termini, adecă 20m. 
E ceva spăimântător; nu există însă nici un 
punct, unde această manină să fie cunoscută în
treagă. Individul cel mai familiar cu nomen
clatura personală şi locală a ţerii sale, scie cel 
mult 1000 de numi proprie, adecă mh0- Aceasta 
încă nu e tot. La 1000 de cuvinte din limba 
comună, chiar din gura acelui individ excep
ţional, c i r c u l e a z ă  în conversaţiune 5, ma
ximum 10, fie chiar 25 de numi proprie, ceea- 
ce constituă, într’un cas extrem, abia m /40o- Iată 
cum un element, de 20 de ori mai număros ca 
cifră brută, posedă totuşi prin circulaţiune o 
valoare de 40 sau de 100 de ori mai mică! . . .

( în Linguistică marele principiu al c i r 
cul  a ţ i  u n  ii uitat pănă aci aproape cu desăvîr- 
şire, s’ar pute privi ca peatra cea angulară a 

edificiului. Ceea-ce se chiamă fisionomia unei 
limbi, nu este altceva decât resultatul circula-

‘) Bergainge, Essai sur la construction gramaticale 
în Mim. de la Soc. de Ling. t. 3, p, 8.

2) Heyse, System, p. 242.
8) Pott, Die Personennamen insbesondere die Fami

liennamen, Leipzig, 1859, p. IX.
*) Cfr. Brandes, Die Heiligen und die Teufel mit 

Himmel und Hölle in den geographischen Namen, Lemgo, 
1816, p. 3i „Wie die Sterne am Himmel und die Sand
dörner am Meeresgestade nicht zu zählen sind, so unzählbar 
„sind auf unserer Erde die Städte, Flecken, Dörfer, Weiler, 
„die Ströme, Flüsse, Bäche, Berge und Wälder, und alle 
„haben ihre Namen bekommen; und nicht allein jene, 
„sondern auch fast jederFleck in den Feldmarken und 
„Waldrevieren ist benannt worden.-.

ţiunii. Fisionomia totală a limbei se compune > 
din fisionomiile sale parţiale: fonetică, tonică, 
morfologică, sintactică, lexică, ideologică, resul- 
tând fiecare dintr’o circulaţiune deosebită, astfel 
că se poate întâmpla, bună-oară, ca fisionomia \ 
fonetică sau lexică să nu fie de aceeaşi natură 
cu cea sintactică sau cu cea tonică, dar’ toate 
circulaţiunile speciale la un loc concurg într’o 
singură fisionomiă generală. Limba franceză, 
de exemplu, are în întregime o fisionomiă una, 
deşi fisionomia sa lexică e hotărît latină, pe 
cana nsiononua ioueuca este, uiu ouuhâ, dc un 
caracter celtic foarte pronunţat, ca şi cea tonică, 
nu seim însă până la ce punct cea sintactică 
sau cea ideologică, remânând a se decide pro
blema prin criterul circulaţiunii, fără care ori-ce 
caracteristică totală sau parţială a unui graiu e 
radicalmente falsă.

Cuvintele lui Rousseau despre fisionomia 
individuală: „On croit que la phisionomie n’est 
„qu’un simple développement de traits déjá mar- 
„zués par la nature; pour moi, je penserais qu'- 
„outre ce développement, le s  t r a i t s  d u  vi- 
„ s age  d ’un  h o m m e  v i e n n e n t  î n s e n s i -  
„ b l e m e n t  â se f o r m e r  e t  ä prendre de la 
„physionomie par Vimpression fréquente et ha
bituelle de certaines affections de Farne“, — se 
aplică pe deplin la fisionomia unei limoi, pe care 
el ar fi putut să o explice: „par l’impression 
„ f r é q u e n t e  et  h a b i t u e l l e  de certains phé- 
„noménes matériels et psychiques“.

C i r c u l a ţ i  u n e a  şi numai c i r c u l a ţ i  u- 
n e a  dă o desminţire aforismului lui Humboldt, 
cum-că fisionomia unui graiu, ca şi a unui in
divid, ar fi nedescriptibilă. O fisionomiă e ne- \ 
descriptibilâ, în adevăr, dacă noi ne mărginim, 
a cunoasce natura brută a elementelor sale; j 
ea se descrie însă aşa Zicend dela sine, din dată; 
ce se constată printr’o proporţiune aproximativă? 
valoarea cea utilă a fiecărui din acele elemente.. .

B i b l i o g r a f i e .
Gramatică practică a limbei germane 

pentru usul scoalelor primare şi secundare de 
G. C o m a n ,  absolvent al facultăţii de litere şi 
al scoalei normale superioare din Bucuresci. — 
Partea I. Etimologia. Bucăţi de cetire. Voca
bular. Ediţiunea II. Bucuresci 1885.

** *

„ Ţara nouă“, revistă scientifică, politică, eco
nomică şi literară. Apare de două ori pe lună. 
Anul II. 1/13 Octomvrie 1885. Nr. 17. Sumar: 
Din Bătrâni, de Corod. — Badea, (baladă po
porală); — Ielele, de Pr. Al. (Cernica). — O 
poticnire a Spiritismului (urmare) de T. N. — 
Palavrele Amăgitorilor, de I. Aristotel. — Tră
suri din vieaţa şi moravurile animalelor, (urmare) 
de C. P. — Corespondenţă.

Serviciul telegrafic
al

„TR IBUNEI.“

Budapesta, 19 Octomvrie n. Se
cretarul de stat S z e n t g y ő r g y i  a fost 
ales cu unanimitate deputat în cercul elec
toral Török-Kanizsa.

în afacerea cu „Irredenta română“ 
s’au făcut din partea autorităţilor din Ti
mişoara perchisiţiuni la profesorul de cant 
P o p o v i c i  şi la architectul D i a c o no- 
v i e i ;  asupra resultatului se păstrează 
secret.

Sofia, 19 Octomvrie n. Guvernul 
bulgar a primit sfatul puterilor mari şi a 
hotărît, — din considerare faţă cu ţinuta 
Sérbiei, — sé retragă partea cea mai mare 
din trupele bulgare din Rumelia lăsând 
acolo numai nisce garnisoane slabe pănă 
când puterile vor hotărî definitiv despre 
soartea Rumeliei-de-Ost.

Paris, 19 Octomvrie n. Resultatul 
alegerilor din 214 cercuri e cunoscut: 199 
republicani, 15 conservatori. Miniştrii Bris- 
son ,  G o b l e t  şi S a d i - C a r n o t  au fost 
aleşi; conservatorul B r o g l i e  a căZut la 
alegerea de ieri; aceasta se privesce ca o 
mare învingere a republicii.

Director: loan Slavici.
Redactor responsabil: Cornel Pop P ăcu ra r
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S e i r i  e c o n o m i c e .
Depreciarea argintului.

După o telegramă adresată din Bruxella 
(Jiarului „Neue Freie Presse“ din Yiena dela 
6 Octomvrie, o nouă neînţelegere s’ar fi născut 
între Francia şi Belgia, care fac parte din uni
unea monetară latină, în ceea-ce privesce moneta 
de argint.

Astă primăvară, la întrunirea conferenţei 
delegaţilor uniunii latine, representanţii Belgiei 
n’au acceptat propunerea Franciéi şi acum gu
vernul din Bruxella a respins în mod definitiv 
clausula propusă de Francia în privinţa lichidări, 
declarând că la sfîrşitul anului viitor Belgia va 
eşi cu desevîrşire din uniunea monetară latină.

Clausula de lichidare propusă de Francia 
prevede că statele cari nu vreu să mai facă parte 
din uniune sünt datoare a-’şi retrage piesele de 
argint de câte 5 franci, cari circulă afară din 
teri torul lor, al pa r i ,  după proporţiunea stabi
lită în privinţa argintului contra aurului cu 
1 la 151/a.

în  contra acestei propuneri Belgia a pro
testat categoric (jh-end că, pe cât timp baterea 
argintului a fost liberă, Belgia n’a bătut numai 
pentru trebuinţele sale interne, ci şi pentru aco
perirea cererilor în străinătate. Prin urmare ar 
fi nedrept ca Belgia la fiecare piesă a sa de 
argint de câte cinci franci sé pear4& la retragere 
câte 22°/0. Numai în Francia sunt în circulaţiune 
625 milioane de franci în piese belgiane de argint 
de câte cinci franci; prin urmare numai la re
tragerea acestor bani ar suferi o perdere de 
137 milioane de franci.

Se scie că în contra acestei pretenţiuni a 
Franciéi, s’a ridicat în camera Belgiei o crân
cenă oposiţie şi clausula menţionată ameninţă în 
genere cu disolvarea umunei latine monetare. 
Din această neinţelege iscată, dice „Neue Freie 
Presse“ se vede ce pericol s ar nasce pentru 
ori şi care stat care ar adera la dorinţa bime- 
taliştilor privitoare la încheiarea unui convenţiuni 
internaţionale în ceea-ce privesce regularea valutei.

Ori şi cine-’şi poate închipui confusiunea 
ce s’ar produce când un stat din causa unui 
resbel ar refusa menţinerea sau renoirea con-

venţiunii. Crisa iscată în sînul uniunii monetare 
latine e o aspră lovitură pentru aderenţii bime- 
talismului; ea probează din nou că regularea 
cestiunii monetare nu are trăinicie. Agitaţiunea 
produsă între industrialii germani pentru intro
ducerea bimetalismului, într’astfel de împregiurări 
nu se poate lua in consideraţiune. Disolvarea 
uniunii latine cu privire la întrebuinţarea argin
tului ca monetă, are o mică însemnătate practică 
căci chiar şi acum cele mai multe din statele, 
cari fac parte din uniune, au suspendat baterea 
monetei de argint; dar dacă crisa va deveni a- 
cută, ea va exercita o mare influenţă morală 
asupra argintului şi preţul acestui metal alb ar 
scade într’un mod foarte simţitor.

De oare-ce în Austria dice „Neue Freie 
Presse“ terminând, tot se mai amână cestiunea 
regulării valutei, care e o cerinţă supremă şi de 
urgenţă reclamată de economia naţională, Aus- 
triacii vor fi cei mai de aproape atinşi de fluc- 
tuaţiunile la cari este expus preţul argintului.

Bulletin de statistique et de la legislation 
comparée publică o dare de seamă despre sporirea 
argintului în Francia după numărătoarea făcută 
la 28 Maiu a. c. la toate oficiile publice din 
Francia. Această numărătoare a aurului şi ar
gintului comparată cu cea din anii 1868 şi 1878 
a dat următoarele resultate :

De 20 şi 10 franci 
în aur

29,028.140

Suma banilor gata 
Franci

1868 29,707.260
1878 22,945,770
1885 17,108.325

De 5 franci 
în argint 

1868 679.120
1878 6.067.030
1885 5,247.885

16,878.740 
11,860,430 
în  procente 

Aur Argint 
97,72 2,28
73,25 26,45
69,33 30,67

Aceste cifre sünt dovada cea mai elocută, 
dice buletinul menţionat, că bimetalismul va 
trece fără îndoială la monometalismul de argint.

_______
Piaţa din Braşov, 16 Oct. Grâul liectolitra fl. 6—  

grâu mestecat fl. 3.40, săcara fl. 3.00, ord fl. 2.50, ovăs 
fl. 1.90, cucuruzul fl. 3.40, mălaiul fl. 3.—, mazerea fl. 4.—, 
lintea fl. 4.50, fasolea fl. 2.80, crumpenele fl. 70 carnea 
de vită p. kilo 40 cr., carnea de porc 44 cr., carnea de 
berbec 28 cr.

Piaţa din Făgăraş, 16 Octomvrie. Grâu frumos hecto- 
litra fl. 5.— până fl. 5.80; grâu mestecat fl. 3.50 pană 
fl. 4. ; săcara fl. 3.20 pănă fl. 3.50; cucuruzul fl. 3.— 
pană f l .  4.20; ovăsul f l .  1.60 până f l .  1.75; sămânţa de 
cânepă fl. 6.— pană fl. 7.— ; sămenţa de in fl. 9.— pănă 
fl- 10.— ; fasolea fl. 3.— pănă fl. 4.— ; mazerea fl. 6.— 
pănă fl. 7.— ; lintea fl. 7.— pănă fl. 8.— ; crumpenele 
fl. —.80 pănă fl. 1.40; mălaiul fl. 7.— pănă fl. 8.— ; său 
brut 100 chile f l .  40.— pănă f l .  — .— ; unsoarea de porc 
65—70, slănina 60—70; cânepa fl. 30.— pănă 45.— Un 
chilo carne de porc 40 cr.; carne de vită 38 c r .; carne 
de viţel 32 cr.; carne de mei — cr.; ouă 7 cu 10 c r.; 
chim f l .  12.— pănă f l .  15.— ; lumini turnate de său 56 cr. 
pănă — cr.

Tergul de rîmători în Steinbruch. In 17 Octomvrie n. 
s’a notat: unguresci bătrâni grei 42.‘/2 cr. pănă 43.Va cr., 
unguresci grei, tineri 44. ‘/a cr. pănă 45.‘/, cr., de mijloc 
45.— cr. pănă 46.— cr., uşori 47.— cr. pănă 48.— cr., 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea 43.— cr. pănă 44.— cr., de 
mijloc 44.— cr. pănă 45.— cr., uşoară 46.— cr. pănă 
47.— cr., r o m â n e s c i  de B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
—.— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr., 
transito uşori —.— cr. pănă —.— cr., transito s ă r b e s c i ,  
grei 45.— cr. pănă 46.— cr., transito de mijloc 46.*/, cr, 
pănă 47.— cr., transito uşori 49.— cr. pănă 49.'/, cr., în 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  —.— cr. pănă —.— cr. per 4»/« 
cumpeniţi la gară.

L Ő T É R I  E.
Tragerea din 17 Octomvrie st. n.

Timişoara: 32 36 14 43 50.
Viena: 52 69 4 36 46.

C u r s u l  p i e ţ e i  d l u  S i b i i u .
din 1 Octomvrie st. n. 1885.

Hârtie-monetă română 
Lire turcesci . . .
Im peria li....................
Ruble rusesci . . .

Cump. 8.68 vând. 8.75 
„ 11.15 „ 11.20
„ 10.16 „ 10.21
» 1-20 „ 1.20*/,

B u r s a  « le  B i i c u r e s c i .
Cota oficială dela 16 Octomvrie st. n. 1885.

Cump.Renta amort. (5°/0) . . .
„ Rur. conv. (6 °/0) . . 

Acţ. de asig. Dacia-Rom. 
Banca naţională a României 
împr. oraş. Bucuresci . . .
Credit mob. rom.....................
Acţ. de asig. Naţionala . . 
Scrisuri fonciare urbane (5°/0)
Societ. const............................
Schimb 4 l u n i .....................
A u r .........................

92
87

247
1100

30

224

174

— vând. 93.— 
„ 87—
.  252—
.  U S O .- 
.  32—

89-74
230—

34—
10.80

B u r s a  « le  B i n l a p e s t a
din 17 Octomvrie st. n. 1885.

Renta de aur ung. 6 °/0 .........................................
n n n n 4°/o ..................................... .....
„ „ hârtie „ 5 % ..........................................

împrumutul căilor ferate ung...................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

ţ l-a  em isiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(2-a em isiune).........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(3-a emisiune).........................................................
Bonuri rurale ung.......................................................

„ „ „ cu cl. de s o r ta r e ......................
„ „ „ bănăţene-timişene.....................
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e .....................
„ „ transilvane..........................................
„ „ croato-slavone.....................................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . .
împrumut cu premiu ung..........................................
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin . . .
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ....................................

„ „ argint austriacă.........................................
„ „ aur a u s t r i a c ă .........................................

Losurile austr. din 1860 .........................................
Acţiunile băncei austro-ungare...............................

„ „ d e  credit ung.................................
» n » n austr...............................

Argintul..................................................................
Scrisuri fonciari a le institut, de cred. şi ec. „Albina“
Galbeni împărătesei...................................................
Napoleon-d’o ri........................................................ \
Mărci 100 imp. germ âne .........................................
Londra 10 Livres S terlinge ...................................

96.25
89.25 

148—

96.25 

125—

108—
102.50
101.25 
102—
101.25 
101—  
102—
97.75 

117.—
120.25 
80 80 
81.50

108.50
138.50 
850—  
281 —  
278—

101.50
5.95
9.97

61.70
125.60

B i i r » a  « le  V f e u a
din 17 Octomvrie st. n. 1885.

Rentă de aur ung. 6 .  ...............................
n M n n 4 ° / „ ..........................................
„ „ hârtie „ 5 ° / „ ..........................................

împrumutul căilor ferate ung...................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a em isiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost. ung.

(2-a emisiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost. ung.

(3-a emisiune)........................................................
Bonuri rurale ung.......................................................

„ „ „ c u  cl. de sortare. . . . • .
„ „ „ bănăţene-timişene......................
„ „ „ cu cl. de s o r ta r e .....................
„ „ transilvane..........................................
„ „ croato-slavone.....................................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . .
Împrumut cu premiu ung.........................................
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin . . .
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă ....................................

„ „ argint austriacă.........................................
Rentă de aur a u s t r i a c ă .........................................
Losuri austr. din 1860 .........................................
Acţiunile băncei austro-ungare..............................

n n » ■> austr..............................
„ „ d e  credit ung.................................

Argintul........................................................................
Galbeni împărătesei...................................................
Napoleon-d’ori.............................................................
Mărci 100 imp. germ âne..................... . . .
Londra 10 Livres S terlinge....................................

96.45 
89.50

148—

96—

124.50

108—
102.50
101.50
102.25
101.50
101.40 
102—
98—

117—
120.40 
80.95
81.45 

108 40
139.50 
856—
281.25
278.40

5Í93
9.967,

61.70
125.50

Mersul trenurilo r pe liniele orientale ale căii ferate de sta t r. u. valabil din 1 Iunie 1885.
C o p ş a  m i c ă - - S i b i i u

C o p şa  m ic ă _ — 3.02 1.11
Şeica mare — — 3.30 1.32
Loamneş — — 3.47 2.01
Ocna — — 4.09 2.24
S ib iiu — — 4.26 2.44

S i b i i u — C o p ş a  m i c ă

S ib iiu — __ 10.25 11.47
Ocna — — 10.46 12.05
Loamneş — — 11.09 12.29
Şeica mare — — 11.32 12.50
C o p ş a  m ic ă — — 11.52 1.07

C u e e r t l e a —O ş o r l t e i u

C u c e rd e a 4.40 10.00 3.50 12.19
Cheţa 5.10 10.31 4.21 12.50
Ludoş 5.31 10.53 4.43 1.12
M. Bogat 5.41 11.03 4.43 1.22
Cipeu-Iernut 6.18 11.44 5.31 2.03
Kerelő-Sz.-Pál 6.33 12.00 5.46 2.18
Nireşteu 6.56 12.26 6.10 2.45
O s o rh e iu» 7.15 12.46 6.30 3.05

O ş o r h c i u —C u c e r t l e a

O s o rk e iu 6.34 12.06 8.45 12.25
Nireşteu 6.55 12.27 9.06 12.55
Kerelő-Sz.-Pál 7.16 12.51 9.28 1.24
Cipeu-Iernut 7.37 1.16 9.49 1.54
M. Bogat 8.07 1.50 10.20 2.31
Ludoş 8.21 2.07 10.34 2.46
Cbeţa 8.38 2.21 10.51 3.06
C u c e rd e a 9.07 2.50 11.20 3.40

S i m e r i a  (P iski)— U n i e d o a r a

S im e r ia  (Piski) 6.40 — — —
Cérna 7.01 — — —
U n ie d o a r a 7.30 — — —

U u i e d o a r a - - S i m e r i a (Piski)

U n ie d o a r a 10.18 — — —

Cérna 10.44 — — —
S im e r ia  (Piski) 11.03 — — —

G h i r i ş — T u r d a

G h ir iş 5.19 — 10.37 4.16
T u r d a 5.40 — 11.04 4.37

T u r d a — G h i r i ş

T u r d a 8.20 — 1.41 10.10
G h ir iş 8.41 — 2.06 10.31

11 i u l  a  p e s t a — P r e « l  e a l

Tren
omnibus

Tren
accelerat

Tren
omnibus

Viena
B u d a p e s ta
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare

Vârad-Velencze
Fiigyi-Vásárhely
Mező-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Glii rbău
Nedeşdu

Cluj

Apahida
Ghiriş
Cucerdea
Uioara
Vinţul de sus
Aiud
Teiuş
Crăciunel
Blaj
Micăsasa 
Copşa mică
Mediaş
Elisabetopole
Sighişoara
Haşfalău
Homorod
Ágostonfalva
Apatia
Feldioara

Braşov

Timiş
P r e d e a l

Bucuresci

6.47
11.22

2.25
5.33

12.05
12.31

2.16
3.32
3.41
3.50
4.25
5.10
5.44
6.02 
6.40 
7..

7.15
1.45
3.51
5.28
6.46

7.14
7.42

8.31
9.01

10.01
10.16

11.25
11.45

12.08
12.29

12.5:

1.32
1.45
2.06
2.38
2.50
3.48
4.19 
4.34 
4.53
5.20 
5.30
6.07
7.30

11.35

Tren
de

:ersoano

3.15
7.29
8.27

9.37
9.43
9.59

10.28
11.36
12.10
12.43

1.31
2.56
3.29
4 —
4.18
4.36
5.05

5.40
6.01
6.40
7.35
8.01

10.05
11.02
11.37
12.32

1.09
1.50
2.48
3.23
9.40

6.
9.

11.
1.
1.
2.
2
2
3
3
4
4
5 
5 
5
6.<
6. Í
6.<
7. < 
7.: 
8.1
9..
9.1
9.1 

10.: 
lO.i 
11.: 
11.- 
12.

1.1 
1.:
1.1
2..
3.1 
4..
5 . ;
6.1
6. : 
7.

P r e d e a l — B i n l a p e s t a

Tren Tren Tren Tren
persoane «eolerat omnibus omnibus

Bucuresci 5 — 7.45
P r e d e a l 9.47 12.50
Timiş 10.11 1.40

Í 10.44 2.27Braşov <
6.22 10.51 2.55

Feldioara 7.01 11.18 3.38
Apatia 7.33 11.36 4.17
Ágostonfalva 8.01 11.51 4.47
Homorod 8.45 12.23 5.42
Haşfalău 10.10 1.19 7.37
Sighişoara 10.39 1.37 8.21
Elisabetopole 11.19 2.05 9.05
Mediaş 11.54 2.25 9.43

( 12.12 2.36 10.02
Copşa mică

12.37 2.41 6 - -
Micăsasa 12.56 6.20
Blaj 1.30 3.13 6.59
Crăciunel 1.45 7.15
Teiuş 2.34 3.45 7.43
Aiud 2.55 4.01 8 —
Vinţul de sus 3.17 8.29
Uioara 3.24 8.55
Cucerdea 3.36 4.29 9.04
Ghiriş 4.11 4.50 9.32
Apahida 5.36 10.32

Cluj {
5.56 5.58 12.32
6.08 6.08 12.59 8 —

Nedeşdu 6.29 8.34
Ghirbău 6.45 8.59
Aghiriş 7— 9.56
Stana 7.26 10.16
Huiedin 7.48 7.14 11.04
Ciucia 8.28 7.43 12.17
Bucia 8.47 12.47
Bratca 9.06 1.21
Rév 9.26 8.22 2.05
Mezó'-Telegd 10.01 8.48 3.08
I  ugyi-Vásárhely 10.20 3.39
Várad-Velencze 10.30 3.55

1 10.37 9.13 4.06
Oradea-mare I 10.51 9.18 10.37
P. Ladány 12.50 10.38 1.45 5.35
Szolnok 3.06 12.14 5.34 8.22
B u d a p e s ta 6— 2.10 10.05 10.30

Viena 3— 8— 6.05 —

Nota: Numerii încuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

B u d a p e s t a —A r a « l —T e i u ş

Tren
acce
lerat

Viena
B u d a p e s ta
Szolnok

A ra d

Glogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bârzava
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicîca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Şibot
Vinţul de jos 
Alba-lulia 
T e iu s

2.56
3.30

7.15
1.45
4,02
7.53

6.59
7.33

Tren
de

persomo

11-
8.05

11.02
3.37 
4. 
4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57
6.42 
7.14
7.43 
8.01 
8.21 
8.47 
9.40

10.10
10.34
11.04
11.21
12.05

Tren
omnibus

8—
12—

5.55
6.05
6.19
6.46
7—
7.23 
7.51 
8.10 
8.58 
9.28 
9.56

10.17
10.38
11.05
11.55
12.24
12.53

1.22
1.40
2.24

Teiuş—Arad—Budapesta

Tren
de

persoane

Teius
9

Alba-lulia
Vinţul de jos
Şibot
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bârzava
Conop
Radna-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

Arad <
Szolnok
B u d a p e s t a

Viena

12.39
1.10

Tren
omnibus

Tren
de

persoane

11.09
11.56
12.20
12.25

1.19
1.48
2.35 
3.04
3.36 
3.50 
4.25 
5.09 
5.56
6.18 
6.57 
7.12 
7.27 
7.56 
8.10 
9. 
2.39
7.10

3.56
4.27
4.53
5.19
5.41
6.08
6.39
7.04
7.29
7.41
8.12
8.49
9.29
9.49 

10.23 
10.37 
10.52 
11.18 
11.32 
12.20

4.53
8.16
6.05

Tren
accelerat

5.20
5.57

6.14
6.30
6.47
7.17
7.32
8.10

12—

S i m e r i a  (P isk i)— P e t r o ş e n i P e t r o ş e n i — S i m e r i a  (Piski)

Treu Tren Tren Tren Tren
persoano omnibus omnibus omnibus omnibus de

persoane

S im e r ia 6.30 11.50 2.23 P e t r o ş e n i 6.49 9.33 5.28
7.05 12.27 3__ Baniţa 7.27 10.14 6.06Haţeg 7.53 1.19 3.49 Crivadia 8.06 10.54 6.45Pui 8.46 2.10 4.40 Pui 8.50 11.37 7.25Crivadia 9.33 2.57 5.28 Haţeg 9.13 12.17 8.02

Baniţa 10.11 3.35 6.07 Streiu 10.16 12.58 8.44
P e tr o ş e n i» 10.43 4.04 6.39 S im e r ia 10.53 1.35 9.15

A r a d — T i m i ş o a r a T i m i ş o a r a — A r a d

Tren Tren Tren Tron Tren
omnibus de de de depersoane persoane persoane persoane

A ra d 6.00 12.55 8.25 T im is o a r a 6.07 12.25 5.00
Aradul nou 6.26 1.21 8.36 Merczifalva 6.40 1.16 5.56
Németh-Ságh 6.50 1.46 8.54 Orczifalva 6.51 1.34 6.07
Vinga 7.19 2.18 9.13 Vinga 7.08 2.04 6.32
Orczifalva 7.38 2.36 9.25 Németh-Ságh 7.23 2.25 6.53
Merczifalva 7.56 2.53 9.36 Aradul nou 7.40 2.54 7.24
T im is o a r a9 8.42 3.40 10.06 A ra d 7.50 3.10 7.40

Editura şi tiparul. Institutului tipografic, societate pe acţii în Sibiiu, sub responsabilitatea lui Itiohail deraia.




